
 

Una strofa della 

Shri Bhagavad Gita 
 

 

 

Shri Bhagavad Gita 2.20 
 

 

न जायते म्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वा भम्रवता वा न भूयः। 

अजो म्रनत्यः शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे॥ 
 

na jāyate mriyate vā kadācin nāyaṁ bhūtvā bhavitā vā na bhūyaḥ | 

ajo nityaḥ śāśvato ’yaṁ purāṇo na hanyate hanyamāne śarīre || 

 
 

Il Sé supremo non nasce né muore mai. 

Essendo esistito una volta, non cessa mai di esistere. 

Il Sé supremo è non nato, eterno, immutabile e antico. 

Non viene ucciso quando il corpo viene ucciso. 
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Traduzione tratta da “You Must Trust Yourself: A Talk by Gurumayi Chidvilasananda”,  

rivista Darshan n. 52, In the Company of the Saints, pag. 45. 

 

 

 

 

 

 

 


